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(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท)
หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.)

Proxy (Form B.)

เขียนที
เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น Written at
Shareholders’ Registration No.

วันที เดือน พ.ศ.
Date Month Year

(1) ข้าพเจ้า สัญชาติ อยู่บ้านเลขที
I/We nationality Address

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท เอเชียน อินซูเลเตอร์ จํากัด (มหาชน) (“บริษัท”)
being a shareholder of Asian Insulators Public Company Limited (“The Company”)

โดยถือหุ้นจํานวนทังสินรวม หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ เสียง ดังนี
holding the total amount of shares and have the rights to vote equal to votes as follows:
 หุ้นสามัญ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ เสียง
ordinary share shares and have the right to vote equal to votes
 หุ้นบุริมสิทธิ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ เสียง
preference share shares and have the right to vote equal to votes

(3) ขอมอบฉันทะให้ (ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทก็ได้ โปรดใช้ข้อมูลตามหมายเหตุข้อ 5)
Hereby appoint (The shareholder may appoint the independent director of the company to be the proxy, please use details in Remark

No.5)

1. ชอื ________________________________________ อายุ ปี อยู่บ้านเลขที
Name age years, residing at
ถนน ตําบล/แขวง อําเภอ/เขต
Road Tambol/Khwaeng Amphur/Khet
จังหวัด รหัสไปรษณีย์ หรือ
Province Postal Code or

2. ชอื ________________________________________ อายุ ปี อยู่บ้านเลขที
Name age years, residing at
ถนน ตําบล/แขวง อําเภอ/เขต
Road Tambol/Khwaeng Amphur/Khet
จังหวัด รหัสไปรษณีย์ หรือ
Province Postal Code or

3. ชอื ________________________________________ อายุ ปี อยู่บ้านเลขที
Name age years, residing at
ถนน ตําบล/แขวง อําเภอ/เขต
Road Tambol/Khwaeng Amphur/Khet
จังหวัด รหัสไปรษณีย์ หรือ
Province Postal Code or

คนใดคนหนึงเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพือเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นครงัที 1 ใน
วันที 4 มิถุนายน 2561 เวลา 14.00 น. ณ ห้องเจา้พระยา บอลรมู (ชนั 2 อาคารโรงแรม) โรงแรมเจ้าพระยาปาร์ค เลขที 247 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดิน
แดง กรุงเทพฯ 10400 หรือทีจะพึงเลือนไปในวัน เวลา และสถานทีอนื

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General Meeting Shareholder Meeting No. 1
on, June 4, 2018, 14.00 hours at Ballroom Chaophaya Park Hotel 247 Ratchadapisek Road, Din Daeng Bangkok 10400 or such other date, time
and place as the meeting may be adjourned.

ผู้ทีมาประชุมด้วยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับนีมาแสดงต่อพนักงานลงทะเบียนในวันประชุมด้วย
Please bring this proxy to show at the meeting even shareholders who attend the meeting in person.
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(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครังนี ดังนี
At this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows:
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเห็นสมควร

(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี

(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:
วาระที 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ครังที 1/2561 วันที 27 เมษายน 2561
Agenda No. 1 To consider and certify the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 1/2561 held on 27th

April 2018.
 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง

Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

วาระที 2 พิจารณาและอนุมัติงบแสดงฐานะทางการเงิน งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ และงบกระแสเงินสดประจําปี 2557
สินสุดวันที 31 ธันวาคม 2557 ของบริษัทและบริษัทย่อยทีได้รับการตรวจสอบแล้ว (ฉบับที กลต.สังแก้ไข)

Agenda No.2 To consider and approve the Company’s Financial Statements, Balance Sheet and Statement of Income for
the year ended December 31st, 2014. (SEC to edit)

 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง
Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

วาระที 3 พิจารณาและอนุมัติงบแสดงฐานะทางการเงิน งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ และงบกระแสเงินสดประจําปี 2558 สินสุด
วันที 31 ธันวาคม 2558 ของบริษัทและบริษัทย่อยทีได้รับการตรวจสอบแล้ว (ฉบับที กลต.สังแก้ไข)

Agenda No.3 To consider and approve the Company’s Financial Statements, Balance Sheet and Statement of Income for the
year ended December 31st, 2015. (SEC to edit)

 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง
Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

วาระที 4 พิจารณาเรอืงอนื ๆ (ถ้าม)ี
Agenda No.4 To consider other matters (if any).
 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง

Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

(5) คําแถลงหรือเอกสารหลักฐานอนื ๆ (ถ้าม)ี ของผู้รับมอบฉันทะ
Other statements or evidences (if any) of the proxy

(6) ในกรณีทีข้าพเจา้ไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีทีทีประชุมมกีารพิจารณาหรือลงมติ
ในเรอืงใดนอกเหนือจากเรอืงทีระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีทีมีการแก้ไขเปลียนแปลงหรือเพิมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณา และ
ลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเห็นสมควร
In case I/we have not specified my/our voting intention in any matter on the agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy
shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.
กิจการใดทีผู้รับมอบฉันทะได้กระทําไปในการประชมุนัน ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทําเองทุกประการ
Any acts performed by the proxy in this meeting shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves.

ลงนาม/Signed ผู้มอบฉันทะ/Grantor
( )

ลงนาม/Signed ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy
( )
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หมายเหตุ / Remark
1. ผู้ถือหุ้นทีมอบฉันทะจะต้องให้ผู้รบัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจํานวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลาย

คนเพือแยกการลงคะแนนเสียงได้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of
shares to many proxies for splitting votes.

2. ผู้ถือหุ้นจะมอบฉันทะเท่ากับจํานวนหุ้นทีระบุไว้ในข้อ (2) โดยไม่สามารถจะมอบฉันทะเพียงบางส่วนน้อยกว่าจํานวนทีระบุไว้ในข้อ (2) ได้
The shareholder may grant the power to the proxy for all of the shares specified in Clause (2) and may not grant only a portion of the shares
less than those specified in Clause (2) to the proxy.

3. ในกรณีทีมีวาระทีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระทีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิมเติมได้ในใบประจําต่อแบบหนังสือมอบฉันทะตาม
แบบ
The proxy may split the votes. In this regard, if the content is too long, it can be specified in the attached supplemental proxy form.

4. กรณีหากมีข้อกําหนดหรือข้อบังคับใดกําหนดให้ผู้รับมอบฉันทะต้องแถลงหรือแสดงเอกสารหลักฐานอืนใด เช่น กรณีผู้รับมอบฉันทะเป็นผู้มสี่วนได้เสียใน
กิจการเรอืงใดทีได้เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนก็สามารถแถลงหรือแสดงเอกสารหลักฐานโดยระบุไว้ในข้อ (5)
If there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement or provide any evidence, such as the case that the proxy has
interest in any matter which he/she attends and votes at the meeting, he/she may mark the statement or provide evidence by specifying in
Clause (5).

5. ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอสิระคนใดคนหนงึของบริษัท ดังนีเป็นผู้รับมอบฉันทะแทนผู้ถือหุ้น
(1) พลตํารวจเอกวิเชียร พจน์โพธิศรี หรือ
(2) นายบุญเลิศ ขอเจริญพร หรือ
(3) นายวีรพัฒน์ เพชรคุปต์

The shareholder may appoint anyone of the following independent directors to be the proxy as follow;
(1) Pol.Gen.Wichean Potephosree or
(2) MR. Bunlerd Korcharoenporn or
(3) MR. Veeraphat Phetcharakupt
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ใบประจําต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ
Supplemental Proxy Form

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท เอเชียน อินซูเลเตอร์ จํากัด (มหาชน)
The proxy is granted by a shareholder of Asian Insulators Public Company Limited.

ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นครงัที 1 ในวันที 4 มิถุนายน 2561 เวลา 14.00 น. ณ ห้องเจา้พระยาบอลรูม ชนั 2
โรงแรมเจ้าพระยาปาร์ค เลขที 247 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพฯ 10400 หรือทจีะพึงเลือนไปใน วัน
เวลา และ สถานทอืีนด้วย

For the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1 shall be held on, June 4, 2018, 14.00 hours at
Ballroom Chaophaya Park Hotel 247 Ratchadapisek Road, Din Daeng Bangkok 10400 or such other date, time and place as the
meeting may be adjourned.

วาระที เรอืง
Agenda Re :

 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง
Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

วาระที เรอืง
Agenda Re :

 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง
Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

วาระที เรอืง
Agenda Re :

 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง
Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

วาระที เรอืง
Agenda Re :

 เห็นด้วย _______________เสียง  ไม่เห็นด้วย ______________เสียง  งดออกเสียง เสียง  บัตรเสีย เสียง
Approved votes Disapprove votes Abstain votes VOID votes

วาระที เรอืง
Agenda Re :

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า รายการในใบประจําต่อหนังสือมอบฉันทะถูกต้องบริบูรณ์และเป็นความจริงทุกประการ
I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects.

ลงชอื/ Signed ผู้มอบฉันทะ/ Grantor
( )

วันที/ Date

ลงชอื/ Signed ผู้รับมอบฉันทะ/ Proxy
( )

วันที/ Date
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เอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผู้ถือหุ้นหรอืผู้แทนของผู้ถือหุ้นทีมีสทิธิเข้าร่วมประชุม
Documents or Evidence Showing an Identity of the Shareholder or a Representative of the Shareholder

Entitled to Attend the Meeting

1. บุคคลธรรมดา/ Natural person
1.1 ผู้ถือหุ้นทมีีสัญชาติไทย/ Thai nationality

(ก) บัตรประจําตัวของผู้ถือหุ้น (บัตรประจําตัวประชาชน หรือบัตรข้าราชการ หรือบัตรพนักงานรัฐวิสาหกิจ)
Identification card of the shareholder (personal I.D. or identification card of government officer or identification card of
state enterprise officer); or

(ข) ในกรณีมอบฉันทะ บัตรประจําตัวของผู้มอบอํานาจ และบัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาว ต่างประเทศ) ของผู้รับมอบ
อํานาจ
In case of proxy, identification card of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of the
proxy.

1.2 ผู้ถือหุ้นชาวต่างประเทศ/ Non-Thai nationality
(ก) หนังสือเดินทางของผู้ถือหุ้น

Passport of the shareholder; or
(ข) ในกรณีมอบฉันทะ หนังสือเดินทางของผู้มอบอํานาจ และบัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาว ต่างประเทศ) ของผู้รับมอบ

อํานาจ
In case of proxy, passport of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy.

2. นิติบุคคล/ Juristic person
2.1 นิติบุคคลทจีดทะเบียนในประเทศไทย/ Juristic person registered in Thailand

(ก) หนังสือรับรองนิติบุคคล ออกให้ไมเ่กิน 30 วัน โดยกรมพัฒนาธุรกิจการค้า กระทรวงพาณิชย์
Corporate affidavit, issued within 30 days by Department of Business Development, Ministry of Commerce; and

(ข) บัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผู้มีอํานาจทีได้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะพร้อมบัตร
ประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผู้รับมอบฉันทะ
Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorized director(s) who sign(s) the proxy form including
identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy.

2.2 นิติบุคคลทจีดทะเบียนในต่างประเทศ/ Juristic person registered outside of Thailand
(ก) หนังสือรับรองนิติบุคคล

Corporate affidavit; and
(ข) บัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผู้มีอํานาจทีได้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะพร้อมบัตร

ประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผู้รับมอบฉันทะ
Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorized director(s) who sign(s) the proxy form including
identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy.

ในกรณีของสําเนาเอกสารจะต้องมีการรับรองสําเนาถูกต้อง และหากเป็นเอกสารทีจัดทําขึนในต่างประเทศ ควรมีการรับรองลายมือชอืโดยโนตารีพับ
ลิค

A copy of the documents must be certified true copy. In case of any documents or evidence produced or executed outside of
Thailand, such documents or evidence should be notarized by a notary public.

ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะสามารถลงทะเบียนและยืนเอกสารหรือหลักฐานเพือการตรวจสอบ ณ สถานทีประชุมได้ตังแต่เวลา 13.00 น. ของวันที
4 มิถุนายน 2561 เป็นต้นไป

A shareholder or a proxy may register and submit the required documents or evidence for inspection at the meeting from 13.00 p.m.
on June 4, 2018.


